
SLDR, SLDG
Laser Detectors

Safety Information

1-Year Limited Warranty.
See the Users Manual for the full warranty.

To register your product, visit www.plslaser.com.

To view, print, or download the latest manual or manual supplement, 
visit www.plslaser.com.

A Warning identifies hazardous conditions and procedures that are 
dangerous to the user.
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W Warning
To prevent personal injury:

•	 Read all safety information before you use the Product.
•	 Carefully read all instructions.
•	 Do not alter the Product and use only as specified, or the 

protection supplied by the Product can be compromised.
•	 Do not use the Product if it operates incorrectly.
•	 Do not use the Product if it is altered or damaged.
•	 Remove the batteries if the Product is not used for an 

extended period of time, or if stored in temperatures above 
50 °C. If the batteries are not removed, battery leakage can 
damage the Product.

Symbols
The table below lists the symbols that can be used on the Product or 
in this document.

Symbol Description

 Consult user documentation.

W WARNING. RISK OF DANGER.

 Battery or battery compartment.

P Conforms to European Union directives.

 Conforms to relevant Australian Safety and EMC standards.

 United Kingdom Conformity Assessed.





This product complies with the WEEE Directive marking 
requirements. The affixed label indicates that you must 
not discard this electrical/electronic product in domestic 
household waste. Product Category: With reference to 
the equipment types in the WEEE Directive Annex I, this 
product is classed as category 9 “Monitoring and Control 
Instrumentation” product. Do not dispose of this product 
as unsorted municipal waste.

Specifications

Working range ≥ 6 m (20 ft) to ≤ 76.2 m (250 ft)

Detection height 50 mm (2 in)

Accuracy Fine: 0.75 mm
Medium: 1.75 mm

Power

Battery 1 x 9 V Alkaline IEC LR61

Battery life ≥30 hrs, continuous use, as tested

Dimensions 
(HxWxL) 

83 mm x 83 mm x 32 mm
(3.25 in x 3.25 in x 1.25 in)

Weight

Without Clamp 136 g (4.8 oz)

With Clamp 227 g (8 oz)

Temperature

Operating -18 °C to +50 °C (-0.4 °F to +122 °F)

Storage

Without Battery: �-40 °C to +70 °C  
(-40 °F tx +158 °F)

With battery: �-20 °C to +50 °C  
(-0.4 °F to +122 °F)



Relative 
humidity

0 % to 90 %, 0 °C to +35 °C (+32 °F to +95 °F)
0 % to 75 %, +35 °C to +40 °C (+95 °F to +104 °F)
0 % to 45 %, +40 °C to +50 °C (+104 °F to +122 °F)

Altitude

Operating 2000 m (6561 ft)

Storage 12 000 m (39370 ft)

Electromagnetic Compatibility (EMC)

International IEC 61326-1: Basic Electromagnetic Environment;
CISPR 11: Group 1, Class A 

Group 1: Equipment has intentionally generated and/or uses 
conductively-coupled radio frequency energy that is necessary for 
the internal function of the equipment itself.
Class A: Equipment is suitable for use in all establishments other than 
domestic and those directly connected to a low-voltage power supply 
network that supplies buildings used for domestic purposes. There 
may be potential difficulties in ensuring electromagnetic compatibility 
in other environments due to conducted and radiated disturbances.
Caution: This equipment is not intended for use in residential 
environments and may not provide adequate protection to radio 
reception in such environments.
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Consignes de sécurité

Garantie étendue de 1 an.
Reportez-vous au manuel de l´utilisateur pour
consulter l´intégralité des conditions de garantie.

Enregistrez votre appareil à l´adresse: www.plslaser.com.

Pour lire, imprimer ou télécharger le dernier manuel ou supplément 
du manuel, rendez-vous à l´adresse: www.plslaser.com.

Un Avertissement signale des situations et des actions dangereuses 
pour l´utilisateur.
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W Avertissement
Pour éviter toute lésion corporelle:

•	 Avant toute utilisation, lire les consignes de sécurité.
•	 Lire les instructions attentivement.
•	 Ne pas modifier cet appareil et ne l´utiliser que pour l´usage 

prévu, sans quoi la protection garantie par cet appareil 
pourrait être altérée.

•	 Ne pas utiliser le produit s´il ne fonctionne pas correctement.
•	 Ne pas utiliser le produit s´il est modifié ou endommagé.
•	 Retirer les piles si le produit n´est pas utilisé pendant 

une longue durée, ou s´il est stocké à des températures 
supérieures à 50 °C. Si les piles ne sont pas retirées, des 
fuites pourraient endommager le produit.

Symboles
Le tableau ci-dessous répertorie les symboles utilisés sur l´appareil et 
dans ce document.

Symbole Description

 Consulter la documentation utilisateur.

W AVERTISSEMENT. DANGER.

 Pile ou compartiment de pile.

P Conforme aux directives de l´Union européenne.

 Conforme aux normes australiennes de sécurité et de 
compatibilité électromagnétique en vigueur.

 Évaluation de conformité Royaume-Uni.





Cet appareil est conforme aux normes de marquage de 
la directive DEEE. La présence de cette étiquette indique 
que cet appareil électrique/électronique ne doit pas être 
mis au rebut avec les déchets ménagers. Catégorie 
d´appareil :Cet appareil est classé parmi les « instruments 
de surveillance et de contrôle » de catégorie 9 en 
référence aux types d´équipements mentionnés dans 
l´Annexe I de la directive DEEE. Ne jetez pas ce produit 
avec les déchets ménagers non triés.

Spécifications

Plage de 
fonctionnement ≥ 6 m (20 pieds) à ≤ 76,2 m (250 pieds)

Hauteur de 
détection 50 mm (2 po)

Précision Fine : 0,75 mm
Moyenne : 1,75 mm

Puissance

Piles 1 pile alcaline 9 V CEI LR61

Durée de vie 
des piles

≥30 heures, utilisation continue,  
selon le test réalisé

Dimensions
(H x P x L)

83 mm x 83 mm x 32 mm  
(3,25 po x 3,25 po x 1,25 po)

Poids

Sans pince 136 g (4,8 oz)

Avec pince 227 g (8 oz)



Température

Fonctionnement -18 °C à +50 °C (-0,4 °F à +122 °F)

Stockage Sans piles: -40 °C à +70 °C (-40 °F à +158 °F)
Avec piles: -20 °C à +50 °C (-0,4 °F à +122 °F)

Humidité relative
0 % à 90 %, 0 °C à +35 °C (+32 °F à +95 °F)
0 % à 75 %, +35 °C à +40 °C (+95 °F à +104 °F)
0 % à 45 %, +40 °C à +50 °C (+104 °F à +122 °F)

Altitude

Fonctionnement 2000 m (6561 ft)

Stockage 12 000 m (39370 ft)

Compatibilité électromagnétique (CEM)

International
CEI 61326-1 : �Environnement électromagnétique 

de base
CISPR 11 : Groupe 1 classe A

Groupe 1 : Cet appareil a généré de manière délibérée et/ou utilise 
une énergie en radiofréquence couplée de manière conductrice qui 
est nécessaire pour le fonctionnement interne de l´appareil même.
Classe A : L'équipement peut être utilisé dans tous les 
établissements autres que les établissements domestiques et ceux 
directement raccordés à un réseau d'alimentation électrique basse 
tension qui alimente des bâtiments à usage domestique. Il peut être 
difficile d'assurer la compatibilité électromagnétique dans d'autres 
environnements en raison des perturbations conduites et rayonnées.
Attention! Cet équipement n’est pas destiné à être utilisé dans des 
environnements résidentiels et peut ne pas fournir une protection 
adéquate à la réception radio dans de tels environnements.
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Informazioni sulla sicurezza

Garanzia limitata di 1 anno.
Consultare il Manuale d'Uso per informazioni
sulla garanzia completa.

Per registrare il prodotto, visitare il sito Web www.plslaser.com.

Per visualizzare, stampare o scaricare l'ultimo manuale o il relativo 
supplemento, visitare il sito Web www.plslaser.com.

Il termine Avvertenza identifica le condizioni e le procedure 
pericolose per l'utente.
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W Avvertenza
Per evitare lesioni personali:

•	 Prima di utilizzare il Prodotto, leggere tutte le informazioni 
sulla sicurezza.

•	 Leggere attentamente tutte le istruzioni.
•	 Non alterare il Prodotto e utilizzarlo solo come indicato. In 

caso contrario, potrebbe venir meno la protezione fornita 
dal Prodotto.

•	 Non utilizzare il Prodotto se funziona in modo anomalo.
•	 Non utilizzare il Prodotto se alterato o danneggiato.
•	 Rimuovere le batterie se il Prodotto non viene utilizzato per 

un lungo periodo di tempo o se conservato a temperature 
superiori a 50 °C. Se non si rimuovono le batterie, eventuali 
perdite possono danneggiare il Prodotto.

Simboli
La tabella in basso riporta l'elenco dei simboli utilizzati sul Prodotto o 
in questo documento.

Simbolo Descrizione

 Consultare la documentazione utente.

W AVVERTENZA. PERICOLO.

 Batteria o vano batteria.

P Conforme alle direttive dell’Unione Europea.

 Conforme agli standard di sicurezza ed EMC 
dell’Australia.

 Conformità valutata nel Regno Unito.





Questo prodotto risponde ai requisiti di etichettatura della 
direttiva RAEE. Il simbolo apposto indica che il prodotto 
elettrico o elettronico non deve essere smaltito in un 
contenitore per rifiuti domestici. Categoria del prodotto: 
con riferimento ai tipi di apparecchiatura contenuti 
nell’allegato I della direttiva RAEE, questo prodotto rientra 
nella categoria 9 “Strumentazione di monitoraggio e 
controllo”. Non smaltire il prodotto assieme ad altri rifiuti 
urbani non differenziati.

Dati tecnici

Distanza 
operativa ≥ 6 m (20 ft) to ≤ 76,2 m (250 ft)

Rilevamento 
dell’altezza 50 mm (2 in)

Precisione Fine: 0,75 mm
Medium: 1,75 mm

Alimentazione

Batterie 1 alcalina da 9 V IEC LR61

Durata della 
batteria ≥30 ore, uso continuo, come da test

Dimensioni
(A x L x P)

83 mm x 83 mm x 32 mm
(3,25 pollici x 3,25 pollici x 1,25 pollici)

Peso

Senza 
morsetto 136 g (4,8 oz)

Con morsetto 227 g (8 oz)



Temperatura

Esercizio Da -18 °C a 50 °C (Da -0,4 °F a 122 °F)

Stoccaggio

Senza batteria: �Da -40 °C a 70 °C  
(Da -40 °F a 158 °F)

Con batteria: �Da -20 °C a 50 °C  
(Da -0,4 °F a 122 °F)

Umidità relativa
Da 0 % a 90 %, Da 0 °C a 35 °C (Da 32 °F a 95 °F)
Da 0 % a 75 %, Da 35 °C a 40 °C (Da 95 °F a 104 °F)
Da 0 % a 45 %, Da 40 °C a 50 °C (Da 104 °F a 122 °F)

Altitudine

Esercizio 2000 m (6561 ft)

Stoccaggio 12 000 m (39370 ft)

Compatibilità elettromagnetica (EMC)

Internazionale IEC 61326-1: Ambiente elettromagnetico di base
CISPR 11: Gruppo 1, Classe A

Gruppo 1: L’attrezzatura genera intenzionalmente e/o utilizza 
energia in radiofrequenza con accoppiamento conduttivo, 
necessaria per la funzione interna dell'apparecchio.
Classe A: L’apparecchiatura è adatta a essere utilizzata in qualsiasi 
struttura tranne quelle di tipo domestico e quelle direttamente 
collegate a una rete di alimentazione a bassa tensione che 
alimenta gli edifici utilizzati per scopi domestici. Possono riscontrasti 
potenziali difficoltà nel garantire la compatibilità elettromagnetica in 
altri ambienti a causa di disturbi condotti e irradiati.
Attenzione: Questa apparecchiatura non è destinata all'uso 
in ambienti residenziali e potrebbe non fornire una protezione 
adeguata alla ricezione radio in tali ambienti.
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Sicherheitsinformationen

Gewährleistung beschränkt auf 1 Jahre.
Im Bedienungshandbuch finden Sie die
vollständige Gewährleistung.

Gehen Sie zur Produktregistrierung auf www.plslaser.com.

Um die aktuellen Handbücher oder Ergänzungen anzuzeigen, zu 
drucken oder herunterzuladen, besuchen Sie www.plslaser.com.

Der Hinweis Warnung weist auf Bedingungen und Verfahrensweisen 
hin, die für den Anwender gefährlich sind.
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W Warnung
Zur Vermeidung von Verletzungen sind folgende Hinweise  
zu beachten:

•	 Vor dem Gebrauch des Produkts sämtliche 
Sicherheitsinformationen aufmerksam lesen.

•	 Alle Anweisungen sorgfältig durchlesen.
•	 Das Produkt darf nicht verändert und nur gemäß Spezifikation 

verwendet werden, da andernfalls der vom Produkt gebotene 
Schutz nicht mehr gewährleistet werden kann.

•	 Das Produkt nicht verwenden, wenn es nicht richtig funktioniert.
•	 Das Produkt nicht verwenden, wenn es technisch verändert 

wurde oder beschädigt ist.
•	 Die Batterien entfernen, wenn das Produkt für eine längere 

Zeit nicht verwendet oder bei Temperaturen von über 50 °C  
gelagert wird. Wenn die Batterien nicht entfernt werden, kann 
das Produkt durch auslaufende Batterien beschädigt werden.

Symbole
Die folgende Tabelle enthält eine Liste der Symbole, die auf dem 
Produkt oder im vorliegenden Dokument verwendet werden.

Symbol Beschreibung

 Benutzerdokumentation beachten.

W WARNUNG. GEFAHR.

 Batterie oder Batteriefach.

P Entspricht den Richtlinien der Europäischen Union.

 Entspricht den einschlägigen australischen Sicherheits- 
und EMV-Normen.



 Konformitätsbewertung für Vereinigtes Königreich.



Dieses Produkt entspricht den Kennzeichnungsvorschriften 
der WEEE-Richtlinie. Das angebrachte Etikett weist darauf 
hin, dass dieses elektrische/elektronische Produkt nicht im 
Hausmüll entsorgt werden darf. Produktkategorie: In Bezug 
auf die Gerätetypen in Anhang I der WEEE-Richtlinie ist 
dieses Gerät als Produkt der Kategorie 9, „Überwachungs- 
und Kontrollinstrument“, klassifiziert. Dieses Gerät nicht mit 
dem Hausmüll entsorgen.

Technische Daten

Arbeitsbereich ≥ 6 m bis ≤ 76,2 m

Erkennungshöhe 50 mm

Genauigkeit Fein: 0,75 mm
Mittel: 1,75 mm

Stromversorgung

Batterie 1 Alkali-Batterie 9 V, IEC LR61

Batterielebensdauer ≥30 Stunden Dauerbetrieb, wie geprüft

Abmessungen
(H x B x L)

83 mm x 83 mm x 32 mm  
(3,25 in x 3,25 in x 1,25 in)

Gewicht

Ohne Halterung 136 g

Mit Halterung 227 g

Temperatur

Betrieb -18 °C bis 50 °C (-0,4 °F bis 122 °F)

Lagerung Ohne Batterie: -40 °C bis 70 °C (-40 °F bis 158 °F)
Mit Batterie: -20 °C bis 50 °C (-0,4 °F bis 122 °F)



Relative Feuchte
0 % bis 90 %, 0 °C bis 35 °C (32 °F bis 95 °F)
0 % bis 75 %, 35 °C bis 40 °C (95 °F bis 104 °F)
0 % bis 45 %, 40 °C bis 50 °C (104 °F bis 122 °F)

Höhe über NN

Betrieb 2000 m (6561 ft)

Lagerung 12 000 m (39370 ft)

Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)

International
IEC 61326-1: �Allgemeine elektromagnetische 

Umgebung
CISPR 11: Gruppe 1, Klasse A

Gruppe 1: Ausstattung verfügt absichtlich über leitend gekoppelte 
Hochfrequenzenergie. Dies ist für die interne Funktion des Geräts 
erforderlich.
Klasse A: Gerät eignet sich für den Einsatz in allen Einrichtungen mit 
Ausnahme von Wohnumgebungen und solchen, die direkt mit einem 
Niederspannungsnetz verbunden sind, das zur Stromversorgung 
von Wohngebäuden vorgesehen ist. Möglicherweise kann es 
aufgrund leitender und strahlendere Störungen zu Schwierigkeiten 
bei der Gewährleistung der elektromagnetischen Verträglichkeit in 
anderen Umgebungen kommen.
Achtung: Diese Ausrüstung dient der Verwendung in 
Wohnumgebungen und kann möglicherweise keinen angemessenen 
Schutz für Funkempfang in solchen Umgebungen bieten.



SLDR, SLDG
Laser Detectors

Información sobre seguridad

Garantía limitada de 1 año.
Consulte el manual del usuario para ver la
garantía completa.

Para registrar su producto, visite www.plslaser.com.

Para ver, imprimir o descargar el último el manual o suplemento del 
manual, visite www.plslaser.com.

Una Advertencia identifica condiciones y procedimientos que son 
peligrosos para el usuario.
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W Advertencia
Para evitar lesiones:

•	 Lea toda la información de seguridad antes de usar el Producto.
•	 Lea atentamente todas las instrucciones.
•	 No modifique el Producto y úselo únicamente de acuerdo con 

las especificaciones; en caso contrario, se puede anular la 
protección suministrada por el Producto.

•	 No utilice el Producto si no funciona correctamente.
•	 No utilice el Producto si se ha modificado o si está dañado.
•	 Retire las baterías si el Producto no se va a utilizar durante un 

largo período de tiempo o si se va a guardar en un lugar con 
temperaturas superiores a 50 °C. Si no se retiran las baterías, 
una fuga de batería puede dañar el Producto.

Símbolos
La tabla siguiente muestra los símbolos que se pueden utilizar en el 
Producto o en este documento.

Símbolo Descripción

 Consulte la documentación del usuario.

W ADVERTENCIA. PELIGRO.

 Pila o compartimento de pilas.

P Cumple la normativa de la Unión Europea.

 Cumple con la normativa australiana sobre
seguridad y compatibilidad electromagnética EMC.

 Se evaluó la conformidad con las reglamentaciones del 
Reino Unido.





Este producto cumple la Directiva WEEE sobre requisitos 
de marcado. La etiqueta que lleva pegada indica que 
no debe desechar este producto eléctrico o electrónico 
con los residuos domésticos. Categoría del producto: 
Según los tipos de equipo del anexo I de la Directiva 
WEEE, este producto está clasificado como producto de 
categoría 9 “Instrumentación de supervisión y control”. 
No se deshaga de este producto mediante los servicios 
municipales de recogida de basura no clasificada.

Especificaciones

Rango de 
funcionamiento ≥ 6 m (20 pies) a ≤ 76,2 m (250 pies)

Altura de 
detección 50 mm (2 pulgadas)

Precisión Buena: 0,75 mm
Media: 1,75 mm

Potencia

Baterías 1 alcalina AA de 9 V, IEC LR61

Duración de la 
batería ≥30 horas, uso continuo, según pruebas

Dimensiones
(Alto x Ancho x 
Largo)

83 mm x 83 mm x 32 mm
(3,25 pulg. x 3,25 pulg. x 1,25 pulg.)

Peso

Sin pinza 136 g (4,8 oz)

Con pinza 227 g (8 oz)



Temperatura

En 
funcionamiento -18 °C a +50 °C (-0,4 °F a +122 °F)

De 
almacenamiento

Sin batería: -40 °C a +70 °C (-40 °F a +158 °F)
Con batería: -20 °C a +50 °C (-0,4 °F a +122 °F)

Humedad relativa
0 % a 90 %, 0 °C a +35 °C (32 °F a +95 °F)
0 % a 75 %, 35 °C a +40 °C (95 °F a +104 °F)
0 % a 45 %, 40 °C a +50 °C (104 °F a +122 °F)

Altitud

En 
funcionamiento 2000 m (6561 ft)

Almacenamiento 12 000 m (39370 ft)

Compatibilidad electromagnética (EMC)

Internacional IEC 61326-1: Entorno electromagnético básico
CISPR 11: Grupo 1, Clase A

Grupo 1: El equipo ha generado intencionalmente y/o utiliza 
energía de radiofrecuencia acoplada conductora que es necesaria 
para el funcionamiento interno del equipo en sí.
Clase A: El equipo es adecuado para su uso en todos los 
establecimientos que no sean domésticos y aquellos conectados 
directamente a una red de suministro de energía de bajo voltaje 
que abastece a los edificios utilizados con fines domésticos. 
Es posible que no se pueda garantizar la compatibilidad 
electromagnética en otros entornos debido a las interferencias 
conducidas y radiadas.
Precaución: Este equipo no está diseñado para su uso en entornos 
residenciales y es posible que no proporcione la protección 
adecuada para la recepción de radio en dichos entornos.
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Informações de segurança

Garantia limitada de 1 ano.
Consulte a garantia completa no Manual  
do Usuário.

Para registrar o seu produto, acesse www.plslaser.com.

Para visualizar, imprimir ou fazer download do manual ou o 
suplemento mais recente do manual, acesse www.plslaser.com.

Indicações de Cuidado identificam as condições e os procedimentos 
que são perigosos ao usuário.
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W Advertência
Para evitar ferimentos:

•	 Leia todas as informações de segurança antes de usar  
o Produto.

•	 Leia todas as instruções cuidadosamente.
•	 Não altere o Produto e use somente conforme especificado. 

Caso contrário, a proteção fornecida com o Produto poderá 
ser comprometida.

•	 Não use o Produto se houver algum indício de 
funcionamento incorreto.

•	 Não use o Produto se ele estiver alterado ou danificado.
•	 Se não for utilizar o Produto por um longo período ou se 

for armazená-lo em temperaturas acima de 50 °C, retire as 
baterias. Se não forem retiradas, o vazamento das baterias 
pode danificar o Produto.

Símbolos
A tabela abaixo lista os símbolos que podem ser usados no Produto 
ou neste documento.

Símbolo Descrição

 Consulte a documentação do usuário.

W ADVERTÊNCIA. PERIGO.

 Bateria ou compartimento da bateria.

P Em conformidade com as diretivas da União Europeia.

 Em conformidade com os padrões de segurança 
australianos e de EMC.

 Conformidade do Reino Unido Avaliada.





Este Produto está em conformidade com os requisitos 
de marcação da Diretiva WEEE. A etiqueta afixada 
informa que não é possível descartar o produto elétrico/
eletrônico em lixo doméstico comum. Categoria do 
Produto: Com relação aos tipos de equipamento no 
Anexo I da Diretiva WEEE, esse produto é classificado 
como um produto de “Instrumentação de controle e 
monitoramento” da categoria 9. Não descarte este 
produto no lixo comum.

Especificações

Intervalo de 
trabalho ≥ 6 m (20 pés) a ≤ 76,2 m (250 pés)

Altura de 
detecção 50 mm (2 pol)

Precisão Fina: 0,75 mm
Média: 1,75 mm

Potência

Baterias 1 x 9 V Alcalina IEC LR61

Vida útil da 
bateria ≥30 horas, uso contínuo, conforme testado

Dimensões
(A x L x C)

83 mm x 83 mm x 32 mm
(3,25 pol. x 3,25 pol. x 1,25 pol.)

Peso

Sem braçadeira 136 g (4,8 oz)

Com braçadeira 227 g (8 oz)



Temperatura

Operação -18 °C a +50 °C (-0,4 °F a +122 °F)

Armazenamento Sem bateria: -40 °C a +70 °C (-40 °F a +158 °F)
Com bateria: -20 °C a +50 °C (-0,4 °F a +122 °F)

Umidade relativa
0 % a 90 %, 0 °C a +35 °C (32 °F a +95 °F)
0 % a 75 %, 35 °C a +40 °C (95 °F a +104 °F)
0 % a 45 %, 40 °C a +50 °C (104 °F a +122 °F)

Altitude

Operação 2000 m (6561 ft)

Armazenamento 12 000 m (39370 ft)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Internacional IEC 61326-1: Ambiente eletromagnético básico
CISPR 11: Grupo 1, Classe A

Grupo 1: O equipamento foi gerado intencionalmente e/ou usa a 
energia de frequência de rádio acoplada condutivamente, que é 
necessária para a função interna do próprio equipamento.
Classe A: O equipamento é adequado para uso em todos os 
estabelecimentos exceto o doméstico e aqueles conectados 
diretamente com uma rede de alimentação de energia de baixa 
tensão que alimenta os prédios usados para fins domésticos. Eles 
podem ter dificuldades potenciais em garantir compatibilidade 
eletromagnética em outros ambientes devido a distúrbios 
conduzidos e radiados.
Cuidado: Este equipamento não se destina a uso em ambientes 
residenciais e pode nao fornecer a proteção adequada para a 
recepção de rádio nestes ambientes.
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Veiligheidsinformatie

1-jarige beperkte garantie.
Zie de gebruiksaanwijzing voor de 
volledige garantie.

Registreer dit product op www.plslaser.com.

Ga om de nieuwste handleidingen of de laatste aanvullingen daarop 
te bekijken, af te drukken of te downloaden naar www.plslaser.com.

Waarschuwing geeft omstandigheden en procedures aan die gevaar 
opleveren voor de gebruiker.
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W Waarschuwing
Letsel voorkomen:

•	 Lees alle veiligheidsinformatie voordat u het  
product gebruikt.

•	 Lees alle instructies zorgvuldig.
•	 Wijzig het product niet en gebruik het uitsluitend volgens de 

voorschriften, want anders is de beveiliging van het product 
mogelijk niet langer voldoende.

•	 Gebruik het product alleen als het correct werkt.
•	 Gebruik het product niet als het gewijzigd of beschadigd is.
•	 Verwijder de batterijen wanneer het product gedurende 

een lange periode niet zal worden gebruikt of wanneer het 
bij temperaturen boven 50 °C wordt opgeslagen. Als de 
batterijen niet worden verwijderd, kan het product door 
batterijlekkage beschadigd raken.

Pictogrammen
De onderstaande tabel bevat de pictogrammen die op het product of 
in dit document kunnen worden gebruikt.

Pictogram Beschrijving

 Raadpleeg de gebruikersdocumentatie.

W WAARSCHUWING. GEVAAR.

 Batterij of batterijvak.

P Conform richtlijnen van de Europese Unie.

 Conform relevante Australische veiligheids- en
EMC-normen.

 Conformiteit Verenigd Koninkrijk beoordeeld.





Dit product voldoet aan de merktekenvereisten van 
de AEEA-richtlijn. Het aangebrachte merkteken 
duidt erop dat dit elektrische/elektronische product 
niet met het huishoudelijk afval mag worden 
afgevoerd. Productcategorie: Met betrekking tot de 
apparatuurtypen van bijlage I van de AEEA-richtlijn, 
valt dit product onder categorie 9, ‘meet- en controle-
instrumenten’. Werp dit product niet met gewoon 
ongescheiden afval weg.

Specificaties

Werkbereik ≥ 6 m tot ≤ 76,2 m

Detectionhoogte 50 mm

Nauwkeurigheid Fijn: 0,75 mm
Gemiddeld: 1,75 mm

Voeding

Batterijen 1 x 9 V alkaline IEC LR61

Gebruiksduur 
batterij ≥30 uur, continu gebruik, zoals getest

Afmetingen
(H x B x L) 83 mm x 83 mm x 32 mm (3,25" x 3,25" x 1,25")

Gewicht

Zonder klem 136 g (4,8 oz)

Met klem 227 g (8 oz)



Temperatuur

Bedrijf -18 °C tot +50 °C (-0.4 °F tot +122 °F)

Opslag

Zonder batterij: �-40 °C tot +70 °C  
(-40 °F tot +158 °F)

Met batterij: �-20 °C tot +50 °C  
(-0.4 °F tot +122 °F)

Relatieve 
vochtigheid

0 % tot 90 %, 0 °C tot +35 °C (+32 °F tot +95 °F)
0 % tot 75 %, +35 °C tot +40 °C (+95 °F tot +104 °F)
0 % tot 45 %, +40 °C tot +50 °C (+104 °F tot +122 °F)

Hoogte

Bedrijf 2000 m (6561 ft)

Opslag 12 000 m (39370 ft)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Internationaal IEC 61326-1: Elektromagnetische Omgeving, Basis
CISPR 11: Groep 1, klasse A

Groep 1: De apparatuur heeft bewust gegenereerde en/of gebruikt 
geleidend gekoppelde hoogfrequente energie die nodig is voor het 
interne functioneren van de apparatuur zelf.
Klasse A: De apparatuur is geschikt voor gebruik in vestigingen die 
geen huishoudelijke omgeving zijn en die direct zijn aangesloten 
op een laagspanningsnetwerk dat gebouwen die worden 
gebruikt voor huishoudelijke doeleinden, van stroom voorziet. 
Er kunnen potentiële problemen zijn bij het garanderen van de 
elektromagnetische compatibiliteit in andere omgevingen door 
geleide en uitgestraalde storingen.
Voorzichtig: Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in residentiële 
omgevingen en biedt mogelijk geen adequate bescherming tegen 
radio-ontvangst in dergelijk omgevingen.



SLDR, SLDG
Laser Detectors

Sikkerhetsopplysninger

1 års begrenset garanti.
Se brukerhåndboken for full garanti.

Når du skal registrere produktet, går du til www.plslaser.com.

Gå til www.plslaser.com for å se, skrive ut eller laste ned siste den 
siste brukerhåndboken eller bilag til denne.

Forhold og prosedyrer som er farlige for brukeren, er merket  
med Advarsel.

1

PN 4954265
March 2018, Rev. 2, 5/21 (Norwegian)
© 2018-2021 Fluke Corporation. All rights reserved. 
Specifications are subject to change without notice.
All product names are trademarks of their respective companies.
Fluke Corporation	 Fluke Europe B.V.
P.O. Box 9090	 P.O. Box 1186
Everett, WA 98206	 5602 BD Eindhoven
U.S.A.	 The Netherlands



W Advarsel
Slik unngås personskade:

•	 Les sikkerhetsinformasjonen før produktet tas i bruk.
•	 Les alle instruksene nøye.
•	 Ikke foreta endringer på produktet, og bruk det bare som 

spesifisert, ellers kan beskyttelsen som produktet gir, gå tapt.
•	 Ikke bruk produktet dersom det ikke virker som det skal.
•	 Ikke bruk produktet hvis det er foretatt endringer på  

eller skadet.
•	 Ta ut batteriene hvis produktet ikke brukes over lengre tid, 

eller hvis det oppbevares i temperaturer over 50 °C. Hvis 
batteriene ikke tas ut, kan batterilekkasje skade produktet.

Symboler
Tabellen nedenfor inneholder symbolene som kan brukes på 
produktet eller i dette dokumentet.

Symbol Beskrivelse

 Se brukerdokumentasjonen.

W ADVARSEL. FARE.

 Batteri eller batterirommet.

P Oppfyller kravene i EU-direktivene.

 Oppfyller relevante australske sikkerhets- og 
EMCstandarder.

 Samsvar vurdert for Storbritannia.





Dette produktet overholder WEEE-direktivets 
merkingskrav. Det festede merket angir at du ikke 
skal kassere dette elektriske/elektroniske produktet 
i husholdningsavfallet. Produktkategori: I henhold til 
utstyrstypene i tillegg I til WEEE-direktivet er dette 
produktet klassifisert som et produkt i kategori 9, 
Overvåkings- og kontrollinstrumenter. Dette produktet 
skal ikke kasseres sammen med husholdningsavfallet.

Spesifikasjoner

Driftsområde ≥ 6 m (20 fot) til ≤ 76,2 m (250 fot)

Deteksjonshøyde 50 mm (2 tommer)

Nøyaktighet Fin: 0,75 mm
Middels: 1,75 mm

Strøm

batterier 1 x 9 V alkalisk, IEC LR61

batterilevetid ≥30 timer ved kontinuerlig bruk, som testet

Mål
(H x B x L)

83 mm x 83 mm x 32 mm
(3,25 tommer x 3,25 tommer x 1,25 tommer)

Vekt

uten klemme 136 g (4,8 oz)

med klemme 227 g (8 oz)

Temperatur

bruk -18 °C til 50 °C (-0,4 °F til 122 °F)

oppbevaring uten batteri: -40 °C til 70 °C (-40 °F til 158 °F)
med batteri: -20 °C til 50 °C (-0,4 °F til 122 °F)



Relativ fuktighet
0 % til 90 %, 0 °C til 35 °C (32 °F til 95 °F)
0 % til 75 %, 35 °C til 40 °C (95 °F til 104 °F)
0 % til 45 %, 40 °C til 50 °C (104 °F til 122 °F)

Høyde over havet

bruk 2000 m (6561 ft)

oppbevaring 12 000 m (39370 ft)

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

internasjonalt IEC 61326-1: grunnleggende, elektromagnetisk miljø
CISPR 11: gruppe 1 klasse A

Gruppe 1: Utstyret genererer og/eller bruker med hensikt ledende 
koblet radiofrekvensenergi som er nødvendig for den interne 
funksjonen til selve utstyret.
Klasse A: Utstyret er egnet for bruk i alle virksomheter annet 
enn husholdninger og steder som er direkte forbundet med 
et lavspenningsforsyningsnettverk som leverer strøm til 
husholdningsbruk. Det kan være potensielle vanskeligheter med å 
sikre elektromagnetisk kompatibilitet i andre omgivelser på grunn 
av ledede og utstrålte forstyrrelser.
Forsiktig: Dette utstyret er ikke ment for bruk i boligmiljøer og gir 
kanskje ikke tilstrekkelig beskyttelse for radiomottak i slike miljøer.
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Sikkerhedsinformation

Begrænset 1-års garanti.
Se den fulde garanti i brugervejledningen.

Registrering af produktet kan ske på www.plslaser.com.

For at læse eller downloade de nyeste vejledningstillæg kan du gå ind 
på www.plslaser.com.

Advarsel angiver farlige forhold og fremgangsmåder, som er farlige  
for brugeren.
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W Advarsel!
For at undgå personskade:

•	 Læs alle sikkerhedsoplysninger, før du anvender produktet.
•	 Læs alle instruktioner nøje.
•	 Du må ikke foretage ændringer af produktet, og produktet 

skal anvendes som angivet, ellers kan produktbeskyttelsen 
blive beskadiget.

•	 Brug ikke produktet, hvis det ikke fungerer korrekt.
•	 Anvend aldrig produktet, hvis der er foretaget ændringer af 

produktet, eller hvis det er beskadiget.
•	 Tag batterierne ud, hvis produktet ikke anvendes i en 

længere periode, eller hvis det opbevares ved temperaturer 
over 50 °C. Hvis batterierne ikke fjernes, kan der opstå 
batterilækage, hvilket kan beskadige produktet.

Signaturforklaringer
Tabellen herunder indeholder en liste over de symboler, der kan 
anvendes på produktet eller i dette dokument.

Signatur Beskrivelse

 Se brugervejledningen.

W ADVARSEL. FARE.

 Batteri eller batterirum.

P Overholder EU-direktiver.

 Overholder relevante australske sikkerheds- og  
EMC-standarder.



 Overensstemmelsesvurdering i Storbritannien.



Dette produkt er i overensstemmelse med kravene 
om afmærkning i WEEE direktivet. Det påhæftede 
mærkat angiver, at du ikke må bortskaffe dette 
elektriske/elektroniske produkt via husholdningsaffald. 
Produktkategori: Med reference til kravene i WEEE 
direktivets bilag I klassificeres dette produkt som et 
produkt til “overvågning og kontrolinstrumentering” 
i kategori 9. Dette produkt må ikke bortskaffes 
usorteret i almindeligt affald.

Specifikationer

Funktionsområde ≥ 6 m (20 fod) til ≤ 76,2 m (250 fod)

Registreringshøjde 50 mm (2”)

Nøjagtighed Fin: 0,75 mm
Medium: 1,75 mm

Batteritype

Batterier 1 x 9 V Alkaline IEC LR61

Batterilevetid ≥30 timer, kontinuerlig brug, som testet

Mål (V × Š × D) 83 mm x 83 mm x 32 mm (3,25" x 3,25" x 1,25")

Vægt

Uden klemme 136 g (4,8 oz)

Med klemme 227 g (8 oz)

Temperatur

Fungerer ved -18 °C til +50 °C (-0,4 °F til +122 °F)

Opbevaring Uden batteri: -40 °C til +70 °C (-40 °F til +158 °F)
Med batteri: -20 °C til +50 °C (-0,4 °F til +122 °F)



Relativ fugtighed
0 % til 90 %, 0 °C til +35 °C (+32 °F til +95 °F)
0 % til 75 %, +35 °C til +40 °C (+95 °F til +104 °F)
0 % til 45 %, +40 °C til +50 °C (+104 °F til +122 °F)

Højde over havets overflade

Drift 2000 m (6561 ft)

Opbevaring 12 000 m (39370 ft)

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMK)

Internationalt IEC 61326-1: Grundlæggende elektromagnetisk miljø
CISPR 11: Gruppe 1, klasse A

Gruppe 1: Udstyr genererer og/eller bruger bevidst ledende 
radiofrekvensenergi, som udstyrets interne funktion skal bruge.
Klasse A: Udstyret er egnet til brug alle steder, udover hjemmet og 
steder, der er direkte tilsluttet et lavspændingsforsyningsnet, der 
forsyner boligbygninger. Der kan være potentielle vanskeligheder 
med at sikre elektromagnetisk kompatibilitet i andre miljøer på 
grund af udførte og udstrålede forstyrrelser.
Forsigtig: Dette udstyr er ikke beregnet til brug i beboelsesmiljøer 
og det giver muligvis ikke tilstrækkelig beskyttelse af 
radiomodtagelse i sådanne miljøer.
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Turvaohjeet

1 vuoden rajoitettu takuu.
Lisätietoja täydestä takuusta on käyttöohjeessa.

Rekisteröi tuotteesi osoitteessa www.plslaser.com.

Jos haluat lukea, tulostaa tai ladata viimeisimmän käyttöohjeen  
tai käyttöohjeen viimeisimmän täydennysosan, siirry osoitteeseen  
www.plslaser.com.

Varoitus ilmoittaa käyttäjälle vaarallisista tilanteista ja toimista.
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W Varoitus
Henkilövahinkojen estäminen:

•	 Lue turvaohjeet ennen tuotteen käyttöä.
•	 Lue kaikki ohjeet huolellisesti.
•	 Käytä laitetta vain määritetyllä tavalla äläkä tee siihen 

muutoksia, muuten laitteen turvaominaisuudet voivat heiketä.
•	 Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi asianmukaisesti.
•	 Älä käytä muutettua tai vaurioitunutta tuotetta.
•	 Poista paristot tuotteesta, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan 

tai sitä säilytetään yli 50 °C:ssa. Jos paristoja ei poisteta, ne 
saattavat vuotaa ja vaurioittaa tuotetta.

Symbolit
Alla olevassa taulukossa on lueteltu tuotteessa tai tässä ohjeessa 
käytetyt symbolit.

Symboli Kuvaus

 Lue käyttöopas.

W VAROITUS. VAARA.

 Paristo tai paristokotelo.

P Vastaa EU:n direktiivejä.

 Vastaa olennaisia australialaisia turvallisuus- ja  
EMC-standardeja.

 Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimustenmukaisuus 
arvioitu.





Tämä tuote noudattaa WEEE-direktiivin 
merkintävaatimuksia. Kiinnitetty etiketti osoittaa, 
että tätä sähkö-/elektroniikkalaitetta ei saa 
hävittää kotitalousjätteissä. Tuoteluokka: Viitaten 
WEEEdirektiivin liitteessä I mainittuihin laitteisiin, 
tämä tuote on luokiteltu luokan 9 “Tarkkailu- ja 
ohjauslaitteet” -tuotteeksi. Tätä tuotetta ei saa hävittää 
lajittelemattomissa yhdyskuntajätteissä.

Tekniset tiedot

Käyttöalue ≥ 6 m (20 ft) - ≤ 76,2 m (250 ft)

Tunnistuskorkeus 50 mm (2 tuumaa)

Tarkkuus Hieno: 0,75 mm
Normaali: 1,75 mm

Virta

Paristot 1 x 9 V:n alkaliparisto, IEC LR61

Pariston 
käyttöikä ≥30 tuntia, jatkuva käyttö testien mukaan

Mitat
(K x L x P)

83 mm x 83 mm x 32 mm  
(3,25 in x 3,25 in x 1,25 in)

Paino

Pidikkeen 
kanssa 136 g (4,8 oz)

Ilman pidikettä 227 g (8 oz)

Lämpötila

Käyttö -18 °C ... +50 °C (-0,4 °F ... +122 °F)

Varastointi Ilman paristoa: -40 °C ... +70 °C (-40 °F ... +158 °F)
Pariston kanssa: -20 °C ... +50 °C (-0,4 °F ... +122 °F)



Suhteellinen 
kosteus

0 % ... 90 %, 0 °C ... +35 °C (+32 °F ... +95 °F)
0 % ... 75 %, +35 °C ... +40 °C (+95 °F ... +104 °F)
0 % ... 45 %, +40 °C ... +50 °C (+104 °F ... +122 °F)

Korkeus merenpinnasta

Käyttö 2000 m (6561 ft)

Säilytys 12 000 m (39370 ft)

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC)

Kansainvälinen
IEC 61326-1: �Tavallinen sähkömagneettinen 

ympäristö
CISPR 11, Ryhmä 1, luokka A

Ryhmä 1: Laitteella on tarkoituksellisesti luotu ja/tai se käyttää 
konduktiivisesti kytkettyä radiotaajuusenergiaa, joka on 
välttämätöntä laitteen itsensä sisäiselle toiminnalle.
Luokka A: Laite soveltuu käytettäväksi kaikissa asennuskohteissa, 
paitsi kotitalouksissa ja sellaisissa, jotka on liitetty suoraan 
matalajännite-virransyöttöverkkoon, joka syöttää virtaa 
asuinrakennuksiin. Sähkömagneettisen yhteensopivuuden 
varmistamisessa saattaa johtuneiden ja säteilleiden häiriöiden 
vuoksi esiintyä potentiaalisia vaikeuksia muissa ympäristöissä.
Vaara: Tämä laite ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
asuinympäristöissä ja se ei ehkä tarjoa riittävää suojausta 
radiovastaanotolle tällaisissa ympäristöissä.



SLDR, SLDG
Laser Detectors

Säkerhetsinformation

1 års begränsad garanti.
Se användarhandboken för full garanti.

Registrera din produkt genom att gå till www.plslaser.com.

Visa, skriv ut eller hämta de senaste handböckerna eller det senaste 
tillägget till handboken genom att gå till www.plslaser.com.

Rubriken Varning anger riskfyllda förhållanden och åtgärder som är 
farliga för användaren.
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W Varning
Undvik personskador:

•	 Läs all säkerhetsinformation innan du använder produkten.
•	 Läs alla instruktioner noga.
•	 Gör inga ändringar på produkten och använd den endast som 

angivet, annars kan produktskyddet förstöras.
•	 Använd inte produkten om den fungerar felaktigt.
•	 Använd inte produkten om den har ändrats eller är skadad.
•	 Ta ur batterierna om produkten inte ska användas under 

en längre tid, eller om den ska förvaras i temperaturer som 
överstiger 50 °C. Om batterierna inte tas ur kan produkten 
skadas av batteriläckage.

Symboler
Följande tabell anger de symboler som kan användas på Produkten 
eller i detta dokument.

Symbol Beskrivning

 Läs användardokumentationen.

W VARNING. RISK FÖR FARA.

 Batteri eller batterifack.

P Uppfyller direktiven för Europeiska unionen.

 Uppfyller relevanta australiensiska säkerhets- och 
EMC-standarder.

 Överensstämmer med regler i Storbritannien.





Denna produkt uppfyller märkningskraven enligt WEEE-
direktivet. Märkningsetiketten anger att du inte får kassera 
denna elektriska/elektroniska produkt tillsammans med 
vanliga hushållssopor. Produktkategori: Med hänvisning 
till utrustningstyperna i WEEE-direktivet bilaga I, är 
denna produkt klassad som produkt av typen kategori 9 
”Monitoring and Control Instrumentation” (Instrument för 
övervakning och styrning). Kassera inte denna produkt 
tillsammans med osorterade, vanliga sopor.

Specifikationer

Arbetsområde ≥ 6 m (20 fot) till ≤ 76,2 m (250 fot)

Detektionshöjd 50 mm 

Noggrannhet Fin: 0,75 mm
Medel: 1,75 mm

Effekt

Batterier 1 x 9 V alkalisk IEC LR61

Batteriets 
livslängd

≥30 timmars kontinuerlig användning,  
som testat

Mått
(H x B x L)

83 mm x 83 mm x 32 mm
(3,25 tum x 3,25 tum x 1,25 tum)

Vikt

Utan klämma 136 g (4,8 oz)

Med klämma 227 g (8 oz)

Temperatur

Drift -18 °C till +50 °C (-0,4 °F till +122 °F)

Förvaring Utan batterier: -40 °C till +70 °C (-40 °F till +158 °F)
Med batterier: -20 °C till +50 °C (-0,4 °F till +122 °F)



Relativ 
luftfuktighet

0 % till 90 %, 0 °C till +35 °C (+32 °F till +95 °F)
0 % till 75 %, +35 °C till +40 °C (+95 °F till +104 °F)
0 % till 45 %, +40 °C till +50 °C (+104 °F till +122 °F)

Höjd över havet

Användning 2000 m (6561 ft)

Förvaring 12 000 m (39370 ft)

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Internationellt IEC 61326-1: Grundläggande elektromagnetisk miljö
CISPR 11: Grupp 1, Klass A

Grupp 1: Utrustningen genererar och/eller använder konduktivt 
kopplad radiofrekvent energi som behövs för utrustningens egen 
interna funktion.
Klass A: Utrustningen är lämplig för användning i alla anläggningar 
utom hushåll och som är direkt anslutna till ett lågspänningsnät 
som strömförsörjer byggnader som används till hushållsändamål. 
Det kan finnas potentiella svårigheter att säkerställa 
elektromagnetisk kompatibilitet i andra miljöer på grund av ledda 
och utstrålade störningar.
 Försiktighet! Denna utrustning är inte avsedd för användning 
i bostadsmiljöer och ger kanske inte tillräckligt skydd för 
radiomottagning i sådana miljöer.
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안전 정보

보증 기한은 1 년입니다 .
풀 워런티에 관한 내용은 사용 설명서에서 확인하
시기 바랍니다 .

제품을 등록하려면 www.plslaser.com 을 방문하십시오 .

최신 설명서 또는 설명서의 추가 자료를 열람 , 인쇄 또는 다운로드하
려면 www.plslaser.com 을 방문하십시오 .

경고경고는 사용자에게 위험한 상태 및 절차를 나타냅니다 .
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W 경고
상해를 예방하려면：

•	 모든 안전 정보를 읽은 후에 제품을 사용하십시오 .
•	 모든 지침을 주의해서 읽으십시오 .
•	 제품을 변경하지 말고 지정된 방식으로만 사용하십시오 . 그렇

지않으면 제품과 함께 제공된 보호 장비가 제대로 기능하지 않
을 수있습니다 .

•	 제품이 비정상적으로 작동하는 경우 제품을 사용하지 마십시오 .
•	 변경되거나 손상된 제품은 사용하지 마십시오 .
•	 장시간 제품을 사용하지 않거나 50° C 보다 높은 온도에서 보관

하는경우 배터리를 분리하십시오 . 그렇지 않을 경우 배터리 누
수로 제품이 손상될 수 있습니다 .

기호
아래 표에는 제품 또는 본 설명서에서 사용될 수 있는 기호가 나열되
어 있습니다 .

기호 설명

 사용자 문서 참고 .

W 경고 . 위험 .

 배터리 또는 배터리함 .

P 유럽 연합 규정을 준수합니다 .

 관련 오스트레일리아 안전 및 EMC 표준을 준수합니다 .

 UKCA(United Kingdom Conformity Assessed, 영국 
적합성 인증).





이 제품은 WEEE Directive 표시 요구 사항을 준수합니
다 . 부착된 레이블에 이 전기 / 전자 제품을 가정용생활 
폐기물로 처리해서는 안 된다고 명시되어 있습니다 . 제
품 분류 : WEEE Directive Annex I 의 장비유형에 따라 
이 제품은 범주 9 “ 모니터링 및 제어 계측 ” 제품으로 
분류됩니다 . 이 제품은 분류되지 않은폐기물로 처리하
면 안 됩니다 .

사양

작업 범위 ≥ 6m (20ft) ~ ≤ 76.2m (250ft)

감지 높이 50mm (2 인치 )

정확도
세밀 : 0.75 mm
중간 : 1.75 mm

전원

배터리 9 V 알카라인 IEC LR61 1 개

배터리 수명 ≥ 30 시간 ( 연속 사용 시 , 테스트됨 )

치수 (HxWxL)
83 mm x 83 mm x 32 mm
(3.25 in x 3.25 in x 1.25 in)

중량

클램프 비장착 시 136 g (4.8 oz)

클램프 장착 시 227 g (8 oz)

온도

작동 -18 ° C ~ 50 ° C (-0.4 ° F ~ 122 ° F)

보관

배터리 비장착 시：�-40 ° C ~ 70 ° C  
(-40 ° F ~ 158 ° F)

배터리 장착 시：�-20 ° C ~ 50 ° C  
(-0.4 ° F ~ 122 ° F)



상대 습도
0 % ~ 90 %, 0 ° C ~ 35 ° C (32 ° F ~ 95 ° F)
0 % ~ 75 %, 35 ° C ~ 40 ° C (95 ° F ~ 104 ° F)
0 % ~ 45 %, 40 °C ~ 50 °C (104 °F ~ 122 °F)

고도

작동 시 2,000 m (6561 ft)

보관 시 12,000 m (39370 ft)

전자기파 적합성 (EMC)

국제
IEC 61326-1: 기본 전자기 환경
CISPR 11: Group 1, Class A

그룹  1: 장비는  자체  내부  기능에  필요하고  전도  결합된  무선  
주파수  에너지를  의도적으로  생성  및  / 또는  사용합니다 .
등급  A: 장비는  가정용  및  가정용  건물에  공급되는  저전압  전력  
공급  네트워크에  직접  연결된  시설  외  모든  시설에  적합합니다 . 
전도  및  방사된  장애로  인해  다른  환경에서  전자기파  호환성을  
보장하기는  어려울  수  있습니다 .
주의 : 이  장비는  주거  환경에서  사용할  용도로  설계되지  않았으며  
그러한  환경에서의  무선  수신에  대해  적절한  보호를  제공하지  않을  
수  있습니다 .
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安全须知

1 年有限保修。
有关完全保修的说明请参阅用户手册。

如需注册产品，请访问 www.plslaser.com.

要查看、打印或下载最新版的手册或手册补遗，请访问  
www.plslaser.com.

警告表示会对用户造成危险的状况和操作。
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W 警告
为了防止人身伤害：

•	 在使用产品前，请先阅读所有安全须知。
•	 仔细阅读所有说明。
•	 请勿改装产品并仅将产品用于指定用途，否则可能减弱产品所提

供的防护功能。
•	 若产品工作异常，请勿使用。
•	 如果产品被改动或已损坏，请勿使用。
•	 如果长时间不使用产品或需要将产品存放在温度高于 50 ° C 的环

境中，请取出电池。若不取出电池，电池漏液可能损坏产品。

符号
下表列出了在产品上或本文档中使用的符号。

符号 说明

 请参阅用户文档。

W 警告。危险。

 电池或电池盒。

P 符合欧盟指令。

 符合相关的澳大利亚安全和 EMC 标准。

 已通过英国合规性评估。



本产品符合 WEEE 指令的标识要求。所粘贴的标签表
示，不得将此电气/电子产品作为家庭垃圾丢弃。产品类
别：参照WEEE指令附录I中的设备类型规定，本产品属
于9类“监控仪器”产品。请勿将本产品作为未分类的城
市废弃物进行废弃处理。



技术指标
工作范围 ≥ 6 m（20 英尺）到 ≤ 76.2 m（250 英尺）
检测高度 50 mm（2 英寸）

准确度 精确： 0.75 mm
中等： 1.75 mm

电源
电池 1 节 IEC LR61 9 V 碱性电池
电池寿命 ≥ 30 小时，连续使用，经过测试

尺寸 
（高 x 宽 x 长）

83 mm x 83 mm x 32 mm
(3.25 in x 3.25 in x 1.25 in)

重量
未配备钳 136 g (4.8 oz)
配备钳 227 g (8 oz)

温度
工作温度 -18 ° C 至 50 ° C (-0.4 ° F 至 122 ° F)

存储温度 未装电池：-40 ° C 至 70 ° C (-40 ° F 至 158 ° F)
装电池：-20 ° C 至 50 ° C (-0.4 ° F 至 122 ° F)

相对湿度
0 % 至 90 %, 0 ° C 至 35 ° C (32 ° F 至 95 ° F)
0 % 至 75 %, 35 ° C 至 40 ° C (95 ° F 至 104 ° F)
0 % 至 45 %, 40 ° C 至 50 ° C (104 ° F 至 122 ° F)

海拔
工作海拔 2000 m (6561 ft)
存储 12 000 m (39370 ft)



电磁兼容性 (EMC)

国际标准 IEC 61326-1: 基本电磁环境
CISPR 11: 组别 1，A 类

组别 1： 设备已有目的地生成和 / 或实现设备自身的内部功能所需
的导电耦合射频能量。
A 类： 设备适用于除家用设施以及直接连接到为建筑物进行家用供
电的低压供电网络的设施以外的所有设施。 由于传导和辐射干扰的
原因，确保在其它环境中的电磁兼容性可能存在一定难度。
小心： 该设备不适用于住宅环境，可能无法在此类环境中提供足够
的无线电接收保护。
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Меры безопасности

Ограниченная гарантия сроком на 1 года.
О том, как оформить полную гарантию, см.
Руководство пользователя.

Зарегистрировать прибор можно на сайте www.plslaser.com.

Чтобы просмотреть, распечатать или загрузить самые  
последние руководства или дополнения к ним, посетите веб-сайт 
www.plslaser.com.

Предупреждение указывает на условия и процедуры, которые 
опасны для пользователя.
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W Предупреждение
Чтобы избежать травм, выполняйте следующие указания:

•	 Перед использованием Прибора прочитайте всю 
информацию, касающуюся безопасности.

•	 Внимательно прочитайте все инструкции.
•	 Не модифицируйте данный Прибор и используйте его 

только по назначению, в противном случае степень 
защиты, обеспечиваемая Прибором, может быть нарушена.

•	 Не используйте Прибор, если в его работе возникли 
неполадки.

•	 Запрещается использовать данный Прибор, если он был 
модифицирован или поврежден.

•	 Извлекайте батареи, если Прибор не используется в 
течение длительного периода времени или хранится при 
температуре выше 50 °C. Если батареи не извлечены, 
утечка из них может вызвать повреждение Прибора.

Символы
В следующей таблице приведен список символов, 
использующихся на Приборе или в этом документе.

Символ Описание

 См. пользовательскую документацию.

W ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ОПАСНОСТЬ.

 Батарея или батарейный отсек.

P
Соответствует требованиям директив Европейского 
союза.


Соответствует действующим в Австралии 
стандартам по безопасности и электромагнитной 
совместимости (EMC).



 Оценка соответствия требованиям Соединенного 
Королевства.



Данный прибор соответствует требованиям к 
маркировке директивы WEEE. Эта метка указывает, 
что данный электрический/электронный прибор 
нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. 
Категория прибора: Согласно типам оборудования, 
перечисленным в Дополнении I директивы WEEE, 
данное устройство имеет категорию 9 “Контрольно-
измерительная аппаратура”. Не утилизируйте 
данный Прибор вместе с неотсортированными 
бытовыми отходами.

Характеристики

Рабочий 
диапазон ≥ 6 м (20 футов) до ≤ 76,2 м (250 футов)

Высота 
обнаружения 50 мм (2 дюйма)

Точность Высокая: 0,75 мм
Средняя: 1,75 мм

Электропитание

Батареи 1 x щелочная, 9 В, IEC LR61

Работа от 
батареи

≥30 часов, непрерывное использование, в 
соответствии с испытаниями

Размеры
(В x Ш x Д)

83 мм x 83 мм x 32 мм
(3,25 дюйма x 3,25 дюйма x 1,25 дюйма)

Масса

Без зажима 136 г (4,8 унции)

С зажимом 227 г (8 унций)



Температура

Рабочая от -18 °C до +50 °C (от -0,4 °F до +122 °F)

При 
хранении

Без батареи: �от -40 °C до +70 °C  
(от -40 °F до +158 °F)

С батареей: �от -20 °C до +50 °C  
(от -0,4 °F до +122 °F)

Относительная 
влажность

от 0 % до 90 %, от 0 °C до +35 °C  
(от 32 °F до +95 °F)
от 0 % до 75 %, от 35 °C до +40 °C  
(от 95 °F до +104 °F)
от 0 % до 45 %, от 40 °C до +50 °C  
(от 104 °F до +122 °F)

Высота

Рабочая 2000 м (6561 фут)

Хранения 12000 м (39370 футов)

Электромагнитная совместимость (ЭМС)

Международная
IEC 61326-1: �Базовая электромагнитная 

обстановка
CISPR 11: Группа 1, Класс A

Группа 1: Оборудование специально образует и/или использует 
гальванически связанную радиочастотную энергию, которая 
необходима для работы самого оборудования.
Класс A: Оборудование подходит для работы на всех 
объектах, кроме жилых и непосредственно подключенных к 
электросети низкого напряжения, обеспечивающей питание 
объектов, использующихся в жилых целях. Другие условия 
эксплуатации могут создавать потенциальные трудности 
для обеспечения электромагнитной совместимости ввиду 
кондуктивных и излучаемых помех.
Предостережение. Данное оборудование не предназначено 
для использования в жилых зданиях и может не обеспечивать 
достаточную защиту радиоприема в таких условиях.
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Güvenlik Bilgileri

1 Yıl Sınırlı Garanti.
Tam garanti için Kullanım Kılavuzuna bakın.

Ürününüzün kaydını gerçekleştirmek için www.plslaser.com adresini 
ziyaret edin.

En güncel kılavuz veya kılavuz eklerini görüntülemek, yazdırmak veya 
indirmek için www.plslaser.com adresini ziyaret edin.

Uyarı ibaresi, kullanıcı için tehlikeli olan koşulları ve prosedürleri tanımlar.
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W Uyarı
Kişisel yaralanmaları önlemek için:

•	 Ürünü kullanmadan önce tüm güvenlik bilgilerini okuyun.
•	 Tüm talimatları dikkatlice okuyun.
•	 Ürün üzerinde değişiklik yapmayın ve Ürünü yalnızca belirtilen 

şekilde kullanın; aksi takdirde Ürün tarafından sağlanan 
koruma geçersiz kalabilir.

•	 Düzgün çalışmaması durumunda Ürünü kullanmayın.
•	 Üzerinde değişiklik yapılmışsa veya hasarlıysa Ürünü 

kullanmayın.
•	 Ürün uzun süre kullanılmayacaksa veya 50 °C üzerindeki 

sıcaklıklarda saklanacaksa pilleri çıkarın. Piller çıkarılmazsa pil 
sızıntısı Ürüne zarar verebilir.

Semboller
Aşağıdaki tabloda, Üründe veya bu belgede kullanılabilecek olan 
semboller listelenmektedir.

Sembol Açıklama

 Kullanıcı belgelerine başvurun.

W UYARI. TEHLİKE RİSKİ.

 Pil veya pil yuvası.

P Avrupa Birliği direktiflerine uygundur.

 İlgili Avustralya Güvenlik ve EMC standartlarına 
uygundur.

 Birleşik Krallık Uygunluk Değerlendirmesi Yapıldı.





Bu ürün, WEEE Yönergesi işaret gerekliliklerine uygundur. 
Ekli etiket, bu elektrikli/elektronik ürünü evsel atıklarla 
birlikte bertaraf etmemeniz gerektiğine işaret eder. Ürün 
Kategorisi: WEEE Direktifi Ek I’deki ekipman türlerine göre, 
bu ürün Kategori 9 “İzleme ve Kontrol Enstrümantasyonu” 
ürünü olarak sınıflandırılmıştır. Bu ürünü sınıflandırılmamış 
belediye atığı olarak bertaraf etmeyin.

Teknik Özellikler

Çalışma aralığı ≥ 6 m (20 fit) ila ≤ 76,2 m (250 fit)

Algılama 
yüksekliği 50 mm (2 inç)

Doğruluk İnce: 0,75 mm
Orta: 1,75 mm

Güç

Piller 1 x 9 V Alkalin IEC LR61

Pil Ömrü ≥30 saat, sürekli kullanım, test edildiği gibi

Boyutlar
(Y x G x U)

83 mm x 83 mm x 32 mm
(3,25 inç x 3,25 inç x 1,25 inç)

Ağırlık

Kelepçe 
olmadan 136 g (4,8 oz)

Kelepçe ile 227 g (8 oz)

Sıcaklık

Çalışma -18 °C ila +50 °C (-0,4 °F ila +122 °F)

Depolama Pil olmadan: -40 °C ila +70 °C (-40 °F ila +158 °F)
Pil ile: -20 °C ila +50 °C (-0,4 °F ila +122 °F)



Bağıl nem
0 % ila 90 %, 0 °C ila +35 °C (32 °F ila +95 °F)
0 % ila 75 %, 35 °C ila +40 °C (95 °F ila +104 °F)
0 % ila 45 %, 40 °C ila +50 °C (104 °F ila +122 °F)

Rakım

Çalışma 2000 m (6561 ft)

Depolama 12 000 m (39370 ft)

Elektromanyetik Uyumluluk (EMC)

Uluslararası IEC 61326-1: Temel Elektromanyetik Ortam
CISPR 11: Grup 1, Sınıf A

Grup 1: Ekipman, ekipmanın kendisinin dahili işlevi için gerekli olan 
iletken bağlantılı radyofrekans enerjisini kasıtlı olarak üretmekte 
ve/veya kullanmaktadır.
A Sınıfı: Ekipman, ev dışındaki ve ikamet amacıyla kullanılan 
binaları besleyen düşük voltajlı bir elektrik şebekesine doğrudan 
bağlı olanların dışındaki tüm binalarda kullanıma uygundur. İletilen 
ve yayılan girişimler nedeniyle, diğer ortamlarda elektromanyetik 
uyumluluğun sağlanması konusunda zorluklar olabilir.
Dikkat: Bu ekipman, yerleşim ortamlarında kullanım için 
geliştirilmemiştir ve bu ortamlarda telsiz alıcıları için yeterli 
korumayı sağlamayabilir.
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Informacje na temat bezpieczeństwa

1-letnia ograniczona gwarancja.
Pełne warunki gwarancji można znaleźć w
podręczniku użytkownika.

Aby zarejestrować produkt, należy przejść na stronę internetową  
www.plslaser.com.

Aby wyświetlić, wydrukować lub pobrać najnowszą instrukcję lub 
najnowszy suplement do instrukcji obsługi, należy przejść na stronę 
internetową www.plslaser.com.

Ostrzeżenie określa warunki i procedury, które są niebezpieczne  
dla użytkownika.
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W Ostrzeżenie
W celu uniknięcia niebezpieczeństwa odniesienia obrażeń:

•	 Przed przystąpieniem do pracy z urządzeniem należy 
przeczytać informacje dotyczące bezpieczeństwa.

•	 Dokładnie przeczytać wszystkie instrukcje.
•	 Urządzenie nie może być przerabiane i może być używane 

wyłącznie zgodnie z podanymi zaleceniami. W przeciwnym 
razie praca z nim może być niebezpieczna.

•	 Nie wolno używać urządzenia, jeśli działa w sposób 
nieprawidłowy.

•	 Nie należy używać produktu, jeśli jest przerobiony lub 
uszkodzony.

•	 W przypadku, gdy produkt nie będzie używany przez dłuższy 
czas lub będzie przechowywany w temperaturach powyżej 
50 °C, należy wyjąć z niego baterie. Jeśli baterie nie zostaną 
wyjęte, wyciek z nich może uszkodzić urządzenie.

Symbole
Poniższa tabela zawiera listę symboli pojawiających się na produkcie 
oraz w niniejszym dokumencie.

Symbol Opis

 Należy zapoznać się z dokumentacją użytkownika.

W OSTRZEŻENIE. RYZYKO NIEBEZPIECZEŃSTWA.

 Bateria lub komora baterii.

P Spełnia wymagania dyrektyw Unii Europejskiej.


Produkt spełniający wymagania australijskich norm 
dotyczących bezpieczeństwa i kompatybilności 
elektromagnetycznej.



 Określono zgodność z przepisami Wielkiej Brytanii.



To urządzenie jest zgodne z dyrektywą WEEE określającą 
wymogi dotyczące oznakowania. Naklejona etykieta 
oznacza, że nie należy wyrzucać tego urządzenia 
elektrycznego/elektronicznego razem z pozostałymi 
odpadami z gospodarstwa domowego. Kategoria 
urządzenia: zgodnie z załącznikiem I dyrektywy WEEE 
dotyczącym typów oprzyrządowania, ten produkt 
zalicza się do kategorii 9, czyli jest to „przyrząd do 
kontroli i monitorowania”. Nie wyrzucać produktu wraz z 
niesortowanymi odpadami komunalnymi.

Dane techniczne

Zakres roboczy ≥ 6 m (20 stóp) do ≤ 76,2 m (250 stóp)

Wysokość 
wykrywania 50 mm (2 cala)

Dokładność Dobra: 0,75 mm
Średnia: 1,75 mm

Zasilanie

Baterie 1 x 9 V, alkaliczna, IEC LR61

Czas pracy 
baterii ≥30 godz. ciągłej pracy, według testów

Wymiary
(wys. x szer. x dł.)

83 mm x 83 mm x 32 mm
(3,25 cala x 3,25 cala x 1,25 cala)

Masa

Bez zacisku 136 g (4,8 uncji)

Z zaciskiem 227 g (8 uncji)



Temperatura

Pracy -18 °C do +50 °C (-0,4 °F do +122 °F)

Przechowywania Bez baterii: -40 °C do +70 °C (-40 °F do +158 °F)
Z bateriami: -20 °C do +50 °C (-0,4 °F do +122 °F)

Wilgotność 
względna

0 % do 90 %, 0 °C do +35 °C (32 °F do +95 °F)
0 % do 75 %, 35 °C do +40 °C (95 °F do +104 °F)
0 % do 45 %, 40 °C do +50 °C (104 °F do +122 °F)

Wysokość n.p.m.

Praca 2000 m (6561 ft)

Przechowywanie 12 000 m (39370 ft)

Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC)

Międzynarodowe
IEC 61326-1: �Podstawowe środowisko 

elektromagnetyczne
CISPR 11: Grupa 1, Klasa A

Grupa 1: Urządzenie celowo wytwarza i/lub wykorzystuje energię 
o częstotliwości radiowej przekazywaną poprzez elementy 
przewodzące, która jest konieczna do wewnętrznego działania 
samego urządzenia.
Klasa A: To urządzenie można używać we wszystkich 
instalacjach innych niż domowe i w instalacjach bezpośrednio 
połączonych z niskonapięciową siecią zasilającą, która dostarcza 
zasilanie do wykorzystania w gospodarstwach domowych. W 
innych środowiskach mogą wystąpić potencjalne problemy w 
zapewnieniu kompatybilności elektromagnetycznej spowodowane 
przewodzonymi i wypromieniowanymi zakłóceniami.
Ostrzeżenie: To urządzenie nie jest przeznaczone do używania 
warunkach domowych i w takim środowisku, może nie zapewniać 
odpowiedniego zabezpieczenia odbioru sygnałów radiowych.
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Bezpečnostní informace

1letá omezená záruka.
Úplné znění záruky naleznete v návodu  
k obsluze.

Pro registraci výrobku navštivte webovou stránku www.plslaser.com.

Chcete-li zobrazit, vytisknout nebo stáhnout nejnovější příručku nebo 
dodatek k příručce, navštivte webovou stránku www.plslaser.com.

Výraz Výstraha označuje podmínky a postupy, které jsou pro 
uživatele nebezpečné.
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W Výstraha
Abyste zabránili zranění, dodržujte následující pokyny:

•	 Před prací s výrobkem si přečtěte všechny bezpečnostní 
informace.

•	 Pečlivě si přečtěte všechny pokyny.
•	 Výrobek neupravujte a používejte jej pouze podle pokynů, 

jinak nelze ochranu poskytovanou výrobkem zaručit.
•	 Výrobek nepoužívejte, pokud nefunguje správně.
•	 Nepoužívejte výrobek, pokud je upravený nebo poškozený.
•	 Pokud výrobek nebude delší dobu používán, nebo pokud 

bude skladován při teplotě vyšší než 50 °C, vyjměte baterie. 
Pokud baterie nevyjmete, mohou vytéct a výrobek poškodit.

Symboly
Následující tabulka uvádí seznam symbolů, které mohou být použity 
na výrobku a v tomto dokumentu.

Symbol Popis

 Nahlédněte do uživatelské dokumentace.

W VÝSTRAHA. NEBEZPEČÍ.

 Baterie nebo prostor baterie.

P Vyhovuje směrnicím Evsropské unie.

 Vyhovuje příslušným australským bezpečnostním 
normám a normám EMC.

 Certifikát UKCA (United Kingdom Conformity Assessed).





Tento výrobek splňuje požadavky směrnice na označení 
WEEE. Štítek upozorňuje na skutečnost, že toto 
elektrické/elektronické zařízení nepatří do domovního 
odpadu. Kategorie výrobku: S odkazem na typy zařízení 
uvedené ve směrnici WEEE, dodatek I, je tento výrobek 
zařazen do kategorie 9 „Monitorovací a kontrolní 
přístroj“. Nevyhazujte tento výrobek do netříděného 
komunálního odpadu.

Specifikace

Pracovní dosah ≥ 6 m (20 stop) až ≤ 76,2 m (250 stop)

Výška detekce 50 mm (2 palce)

Přesnost Jemná: 0,75 mm
Střední: 1,75 mm

Napájení

Baterie 1 × alkalická 9 V, IEC LR61

Životnost 
baterie testováno na ≥30 hodin nepřetržitého provozu

Rozměry  
(V × Š × D) 83 mm × 83 mm × 32 mm (3,25" × 3,25" × 1,25")

Hmotnost

Bez svěrky 136 g (4,8 oz)

Se svěrkou 227 g (8 oz)

Teplota

Provozní -18 °C až +50 °C (-0,4 °F až +122 °F)

Skladovací Bez baterie: -40 °C až +70 °C (-40 °F až +158 °F)
S baterií: -20 °C až +50 °C (-0,4 °F až +122 °F)



Relativní vlhkost
0 % až 90 %, 0 °C až +35 °C (+32 °F až +95 °F)
0 % až 75 %, +35 °C až +40 °C (+95 °F až +104 °F)
0 % až 45 %, +40 °C až +50 °C (+104 °F až +122 °F)

Nadmořská výška

Provozní 2000 m (6561 ft)

Skladovací 12 000 m (39370 ft)

Elektromagnetická kompatibilita (EMC)

Mezinárodní
IEC 61326-1: �Základní elektromagnetické 

prostředí
CISPR 11: Skupina 1, třída A

Skupina 1: Zařízení má záměrně generovanou anebo využívá 
vodivě spřaženou radiofrekvenční energii, která je nezbytná pro 
vnitřní fungování vlastního přístroje.
Třída A: Zařízení je vhodné pro použití ve všech prostředích 
mimo domácností a prostředích přímo připojených k elektrické 
síti nízkého napětí pro napájení obytných budov. Může docházet 
k potenciálním problémům s elektromagnetickou kompatibilitou v 
jiném prostředí z důvodu vedeného nebo vyzařovaného rušení.
Upozornění: Tento přístroj není určen k použití v obytných 
prostorách a nemusí v takovémto prostředí zajišťovat dostatečnou 
ochranu před rušením rozhlasového příjmu.
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Biztonsági információk

1 éves korlátozott jótállás.
A teljes körű jótállással kapcsolatban lásd a
felhasználói útmutatót.

Termékét a www.plslaser.com honlapon regisztrálhatja.

A felhasználói útmutató vagy a felhasználói útmutató legújabb 
kiegészítésének megtekintéséhez, kinyomtatásához vagy letöltéséhez 
látogasson el a következő weboldalra: www.plslaser.com.

A Figyelmeztetés jelzés azonosítja a felhasználó számára veszélyes 
feltételeket és eljárásokat.
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W Figyelem
A személyi sérülések megelőzése érdekében:

•	 A termék használata előtt tanulmányozza a biztonsági 
információkat.

•	 Figyelmesen olvassa el az összes utasítást.
•	 Ne hajtson végre módosításokat a terméken, valamint 

kizárólag a megadott célra használja, különben sérülhet a 
termék által nyújtott védelem.

•	 Ne használja a terméket, ha az nem működik megfelelően.
•	 Ne használja a terméket, ha az sérült vagy módosították.
•	 Ha a terméket huzamosabb ideig nem használja, vagy 50 °C 

feletti hőmérsékleten tárolja, vegye ki belőle az elemeket. A 
bent maradt elemek szivárgása kárt okozhat a termékben.

Szimbólumok
Az alábbi táblázat a terméken vagy a jelen dokumentumban 
esetlegesen előforduló szimbólumokat tartalmazza.

Szimbólum Leírás

 Lásd a felhasználói dokumentációt.

W FIGYELEM! VESZÉLY!

 Elem vagy elemtartó.

P Megfelel az Európai Unió irányelveinek.

 Megfelel a vonatkozó ausztrál biztonsági és 
EMCszabványoknak.

 Egyesült Királyságbeli megfelelőség felmérve.





A termék megfelel a WEEE irányelv jelölési 
követelményeinek. A ráragasztott címke azt jelzi, 
hogy ezt az elektromos/elektronikus terméket 
nem dobhatja ki a háztartási hulladékok közé. 
Termékkategória: A WEEE irányelv I. mellékletében 
felsorolt berendezéstípusok alapján ez a termék 
a 9. kategóriába tartozik: „Megfigyelő és ellenőrző 
berendezések”. A terméket ne helyezze nem 
szelektív lakossági hulladéktárolóba.

Műszaki adatok

Működési 
hatósugár ≥ 6 m (20 ft) to ≤ 76,2 m (250 ft)

Érzékelés 
magassága 50 mm (2 in)

Pontosság Fine: 0,75 mm
Medium: 1,75 mm

Energiaforrás

Elemek 1 db IEC LR61 9 V alkáli

Elemélettartam ≥30 óra, folyamatos használat,  
a vizsgálati eredmények alapján

Méretek
(ma × sz × h)

83 mm × 83 mm × 32 mm
(3,25" x 3,25" x 1,25")

Tömeg

Rúd nélkül 136 g (4,8 oz)

Rúddal 227 g (8 oz)



Hőmérséklet

Üzemeltetés -18 °C – +50 °C (-0,4 °F – +122 °F)

Tárolás Elem nélkül: -40 °C – +70 °C (-40 °F – +158 °F)
Elemmel: -20 °C – +50 °C (-0,4 °F – +122 °F)

Relatív 
páratartalom

0 % – 90 %, 0 °C – +35 °C (+32 °F – +95 °F)
0 % – 75 %, +35 °C – +40 °C (+95 °F – +104 °F)
0 % – 45 %, +40 °C – +50 °C (+104 °F – +122 °F)

Magasság

Működés 2000 m (6561 ft)

Tárolás 12 000 m (39370 ft)

Elektromágneses kompatibilitás (EMC)

Nemzetközi IEC 61326-1: Alapvető elektromágneses környezet
CISPR 11: 1-es csoport, A osztály

1. csoport: A berendezés szándékosan generál és/vagy használ 
vezetőképesen összekötött rádiófrekvenciás energiát, amely 
önmagának a berendezésnek a belső működéséhez szükséges.
„A” osztály: A berendezés alkalmas bármilyen létesítményben 
történő használatra, kivéve a lakóépületeket, illetve a közvetlenül a 
lakóövezetet is ellátó, közcélú, kisfeszültségű áramellátó hálózatra 
kapcsolt létesítményeket. Ettől eltérő környezetben potenciális 
nehézségekbe ütközhet az elektromágneses zavartűrés biztosítása 
a vezetett, illetve kisugárzott zavarok miatt.
Vigyázat: A jelen berendezést nem lakókörnyezetben történő 
felhasználásra tervezték, ezért előfordulhat, hogy ilyen környezetben 
nem nyújt megfelelő védelmet a rádióvétel tekintetében.


